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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE
PACKAGING LIST NR: 502433

31.05.2018 15:27 Page: 1

SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR: GETRAG-IT
Krombery & Schubert Austria GmbH & Co.®élrag S.p.A c/o Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpullendort IT-70026 Modugno GROSS: 6760.6 kg
SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE
02387782 2507070621 2880.0 Stk WIRE HARNESS 0000000085
31.05.18 521632 5216329464 550003786001
1 - 1- 700039 (=LT 1) 1x1
2 - PAK-700256 12 x 20 .
3- 700039 (= LT 2) 1x1 43048501
4 . PAK-700256 12 x 20
5- 700039 (= LT 3) 1% 1 ‘5""’83’{%{? /Joﬁ 007
6 - PAK-700256 12 x 20 :
7 - 700039 (= LT 4) 1x 1 480{86&’3
8 - PAK-700256 12 x 20 KUEHNE+N AGEL s.xl
g- 700039 {= LT 5) 1% 1 ACCETTAZIONE MERCE
10 - PAK-700256 12 x 20 28380
11 - 700039 (=LT &) 1x1 Quantita dichiarata:
12 - PAK-700256 12 x 20 Quantita effettiva:
13- 700039 (=LT 7) 1% 1 Tipo Imballaggio:
14 - PAK-700256 12 x 20 Quantita Imballi: N}
15 - 700039 (= LT 8) 1x 1 Conformita alle schede d'imballo: Bﬂ
16 - PAK-700256 12 x 20 oata contollo. Ofob /'?_o{d
17 - 700039 (= LT 9) 1% 1 Firma
18 - PAK-700256 12 x 20
16 - 700039 (= LT 10) 1% 1
20 - PAK-700256 12 x 20
21 - 700039 (= LT 11) ix1
22 - PAK-700256 12 x 20
23 - 700039 (=LT 12) 1x 1
_______ 24- PAK700256 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _12x 20 e
02387783 2500607300 3360.0 Stk WIRING HARNESS 0000000356
31.05.18 556757 5567571454 550003000402
1 - 1- 700039 (= LT 13) 1x 1
2 - PAK-700256 12x 20 : 6
3- 700039 (= LT 14) 1x1 £8018650 /Pﬁ 00
4 - PAK-700256 12x20  ~g092796€22
5- 700039 (= LT 15) 1% 1 ?
6 - PAK-700256 12x 20 4 do L£46 ‘S)gg
7 - 700039 (= LT 16) 1x1
8- PAK-700256 12x 20
9- 700039 (= LT 17) 1x1 KUEHNE+NAGEL sl
10 - PAK-700256 12x 20 ACCETTAZIONE MERCE
11 - 700038 (=LT 18) 1x1 Quantita dichiarata: 376c
12 - PAK-700256 12%x 20 Quantita effetsiva:
13- 700039 (= LT 19) 1x1 Tipo 1mballagaio:
14 - PAK-700256 12 x 20 Quantita Imballi
1!'61 - ;(:\0*23%5; LGT 20) ; X ;0 Conformita alle schede d'imballo: . -
16 - -70025 12 % 4
17 - 700039 (= LT 21) 1% 1 [F’;faw"“mm géfob (et
18- PAK-700256 12 x 20
19- 700039 (= LT 22) 1% 1
20 - PAK-700256 12 % 20
21- 700039 (= LT 23) 1% 1
22 - PAK-700256 12x 20
23 - 700039 (= LT 24) 1% 1
24 - PAK-700256 12 x 20
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DFUE - STOCK DESPATCH NOTE

PACKAGING LIST NR: 502433 31.05.2018 15:27 Page: 2
. SUPPLIER: RECIPIENT PLANT: 100 DESTINATION: 14248
91011952 CUSTOMER NR; GETRAG-IT
Krombery & Schubert Austria GmbH & Co.G&rag S.p.A ¢fo Svevatrans DESPATCH TYPE: Truck Forw.Ag.
DELIVERY: FCA
Ungargasse 111 Via die Gerani 5, Zona industriali CARRIER: SCH-DE
A-7350 Oberpultendorf IT-70026 Modugno GROSS: 6760.6 kg
SUPPNR CUSTOMER PART NR QUANTITY UN DESCRIPTION ORDER-No.
-DATE  SUPPLIER PART NR ‘ ABRUF-NR.
-POS  PACK UNIT PACK TYPE
25- 700039 (= LT 25) 1% 1
26 - PAK-700256 12x 20
27 - 700039 (= LT 26) 1x1
_______ 28- PAK-7002856 _ _ __ _ __ ____12x20__ o eaa-
02387784 2507072822 - 2880.0 Stk WIRING HARNESS 0000000084
31.05.18 556759 5567599402 550003786201
1 - 1- 700039 (= LT 27) 1x1
2 - PAK-700256 12x 10
Q 3- 700039 (=LT 28) 1x1 45@486 39(’
4 - PAK-700256 12x 10 v
5- 700039 (= LT 29) 1x1 ‘;Q‘ng{ ?G A
6 - PAK-700256 12x 10 g
7 - 700039 (= LT 30) 1x1 45? 0(86 géé
8 - PAK-700256 12x 10
9- 700039 (=LT 21) 1x1 0
10 - PAK-700256 12x 10 /fz 0
11 - 700039 (= LT 32) 1x1
12 - PAK-700256 12x 10
13- 700039 (= LT 33) 1x 1 KUEHNE+NAGEL sl
14 - PAK-700256 12 x 10 ACCETTAZIONE MERCE
15 - 700039 (= LT 34) Tx1 Quantita dichiarata: 2839
16 - PAK-700256 12x 10 Quantita effettiva:
17- 700039 (= LT 35) ; x :‘10 Tipo \mballaggio:
18 - PAK-700256 12 x it imballi:
19- 700038 (= LT 36) 1x1 Sgipotrmité alle sche%fd'imballo:
20 - PAK-700256 12x 10 Data contrallo:
21- 700039 (= LT 37) 1x1 Firma
22 - PAK-700256 12x 10
o 23- 700039 (= LT 38) 1x1
24 - PAK-700256 12x 10
25- 700039 (= LT 39) 1x1
26 - PAK-700256 12 x 10
27 - 700039 (= LT 40) 1x1
28 - PAK-700256 12x 10
29 - 700039 (= LT 41) 1% 1
30 - PAK-700256 12x 10
31- 700039 (=LT 42} 1x1
32 - PAK-700256 12 x 10
33 - 700039 (= LT 43) 1x1
34 - PAK-700258 12x 10
35- 700039 (= LT 44) 1x1
36 - PAK-700256 12x 10
37 - 700039 (= LT 45) 1x1
38 - PAK-700256 12x 10
39 - 700039 (=LT 46) 1x1
40 - PAK-700256 12x 10
41- 700039 (=LT 47) 1x1
42 - PAK-700256 12x 10
43 - 700039 (=LT 48) 1x1

44 - PAK-700256 12 x 10
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1-15, tovabba 21+22 rovatokat a faladd titi ki sajdt feleldsségére.

1-15 und 21422 ausfdllen unter der Verantv;quung des Absendars.

pleted on the senders own responsibility 1-15 including 21+22

© WWW.NEMOTRANS.HU

INFO@NEMOTRANS.HU

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Agsender {Name, Anschrift, Land)

1

NEMZETKOZI FUVARLEVEL

040126

Hocon bevy & It b ot

i, INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
 INTERNATIONALES FRACHTBRIEF

rendelkezésai az irdnyadok.

This carriage is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the
Convention on the Contract for the international Carriage of Goods by Aoad {CMR).

Diese Befbrderung unterliegt trotz singr gegenteiligan Abmachung den

Bestimmungen des Ubereinkornmens {iber den Betdrderungvertrag im

A fuvarozasra eltérs megdllapodds esetén is a Nemzetkézi Arufuvarozasi Egyezmény (CMR)

internationalen Strassengiiterverkehr (CMR).

ra / e
B -g777 Zobexg
Atvevd (Név, cim, orszag) Consigne (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschritt, Land)

(Gelvd oy 3 . o

16

Fuvarozd (Mdv, cim, orszdg)
Carrier (Name, address, country)
Frachffiihrgr (Name, Anschrift, Land)

F [ s pury oS
Vien cdve Ceroyar {

[ 250F 77 0a g orir

3 Az dru kiszotgalatdsi helye (helység, arszég)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort das Gutes (Orl, Land) .

NEMOTRANS KFT.

H-9751 VEP. KASSAI U. 73. HUNGARY

@ TEL.: +36 94 510 442
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FAX: +36 94 510 441
Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
Succassive carriers (Name, address, country)
Nachfalgende Frachtfiihrar (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort [Py g 12 2

orszag/country/Land g

~

Az dru atvételének helye és iddpontja (helység, orszag, iddpont)
Place and date of taking over of the goods {Place, country)
QOrt und Tag der Ubemahme des_(}utes {Qn, Lang, Datum)

- A juvarozé fenntartdsai és feljegyzései
helység/placa/Orl [ <« A C£7 % 1 8 Carrier's reservations and observations
orszég/country/Land ;i or Vorbeahalte und Bemerkungen der Frachttiibrer
idépont/date/Dalum

Mellékelt okményok
Beigefigte Dokumente

Annexed docurments

6 Jel és szam 7 Darabszam 8 Cso & i 10 Statiszikai sz4m 11 Brutto suly (kg} 12 Térfogat {m’)
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Statiction) Gross weight in kg Volume in m’
Kenngzeichen und Anzahl der Art der Yerpackung number Bruttogewicht in kg Umfang in m*
Nummem Packsticke i o Statistiummer .

o Vs / ) i ya . Ll B }
Gl pol WStol satom & YECTF
- 5
Osztdty Szdm Bet(i
Class Number Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR

1 3 A feladé rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) 1 9 FizetendS Feladd, Sender Pénznam, Atvevd
Sender’s instructions (Customs and other formalites) | Tobe paidby | Absendar Currency, Wahrung Consigne
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlan vom Empfinger
Vamkezelés a berakohelyen
Vi ités : z

1 4 Reimbursement = -

Riickerstattung TR _ = i e 2

Fuvardijfizetési rendetkezések
Directions as to freight payment

15

Frachtzahlunganweisungen

2

Kldnleges megdllapoddsok

Special agreements Besondere Vareinbarungen

Bammentve, freight paid, frei

Kitépé hatdralomds/Grenziibergangstelle

Bérmantesités nelkill, unpaid, unfrei

Kidllitds helye, idépontja

Signature and stamg of the sendar
Unterschritt und Stempel des Absenders

21 15 hely 94 Azduanésls: kel
Establishad in Goods received:  Date on
Ausgetertigt in o t; . C' é . D < /’g . Gut emplangen: Datum am,

22 A telado aldirasa és bélyegzije 2

KUEHMNE:NAGEL sl
Via dor e e or 5t giaRugno (BA)

25 Jarmd Rendszam Raksdlr
Vehicle Ragistration number Usetul load
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast

FF ¥ 3z
WieEres

066IU 2018

* “Ricevuto con riserva di
Y Y
verifica su qualita e quantita
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